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У статті визначено психологічні особливості публіцистичних текстів  

та наголошено на необхідності їх врахування в процесі навчання магістрів-

філологів. Розглянуто основні різновиди читання, як одного з основних видів 

мовленнєвої діяльності. Представлено різні типи вправ, які спрямовані на 

роботу з тим чи іншим різновидом читання та сприяють розвитку у 

студентів таких лідерських якостей, як цілеспрямованість, впевненість у собі 

та самостійність. 
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Постановка проблеми.  Студентський вік характеризується суттєвими 

змінами у мотиваційній сфері особистості та формуванням соціальної 

активності. У ці роки особистість ініціативна та прагне до самостійної участі у 

житті суспільства та держави. Сьогодні майже вся молодь вивчає іноземні мови  

й саме через це магістрам-філологам необхідно оволодіти не тільки 

комунікативною стороною питання, але й мати уявлення щодо психологічних 

особливостей сприйняття художнього, публіцистичного та наукового текстів, а 

також щодо помилок, які перешкоджають сприйняттю тексту або спотворюють 

його, щодо редагування інформаційно-публіцистичних та наукових текстів, 

націлених на підвищення ефективності уваги. Вивчення іноземних мов сприяє 

загальному мовленнєвому розвитку тих, хто навчається. Читання є одним з 

головних видів мовленнєвої діяльності. Воно може виступати як метою, так і 

засобом навчання. За допомогою читання особистість залучається до наукових 

та культурних досягнень людства, знайомиться з мистецтвом та життям інших 

народів. Процес читання має величезний вплив на формування особистості. 

Також за допомогою цього виду мовленнєвої діяльності збагачується активний 

та пасивний словниковий запас у студентів та формуються граматичні навички. 



Однією з головних проблем навчання читання є проблема відбору текстів та 

чітка організація роботи з ними. Робота з публіцистичними текстами сприяє 

розвитку у студентів критичного мислення та універсальних дій, а також являє 

собою актуальний та цікавий матеріал для вивчення, оскільки вони створюють 

ілюзію залучення до природного мовного середовища. Крім того, газетні 

матеріали допоможуть тим, хто навчається, ознайомитися з культурою, 

стереотипами поведінки, процесами, що відбуваються у наш час у суспільстві. 

Аналіз основних наукових досліджень. Як відомо, в системі навчання 

провідним видом мовленнєвої діяльності, звичайно ж, є читання. Тому в цій 

ситуації текст необхідно розглядати як основну лінгвістичну одиницю. Слідом 

за Є. Бойко [1] та З. Кличніковою [4] під навчальним матеріалом ми розуміємо 

текст, здатний виконувати мотиваційні, інформаційні, контрольні функції та 

забезпечувати умови для поетапного формування механізмів мовлення.  

Читання публіцистичних текстів має особливості, що, з одного боку, 

сприяють полегшенню сприйняття тексту, а з іншого − ускладнюють його. Крім 

того, з психологічної точки зору, зорова пам'ять набагато міцніше слухової, тому 

і вилучення інформації відбувається значно легше, з опорою на помітні ознаки. 

Однак існують і труднощі у навчанні читання публіцистичних текстів. До 

них належать досить великий обсяг матеріалу та його специфіка, а саме: 

спеціальна лексика, терміни, кліше. «Щоб зрозуміти речення, той, хто читає, 

повинен його впізнати та осмислити. Це можливо лише у тому випадку, якщо у 

довготривалій пам'яті того, хто читає зберігається зоровий, звуковий та 

мовленнєворуховий образ слова, а також, якщо речення з подібною структурою 

були побудовані студентами самостійно. Саме через це навчання читання 

обов'язково повинно бути пов'язано з іншими видами мовленнєвої діяльності, 

такими як аудіювання, говоріння та письмо. Під час навчання читання цей 

зв'язок спочатку зводиться до запам'ятовування слів: прочитати, вимовити, 

почути, написати» [5, с. 114]. 

На наш погляд, тут, на жаль, існує ще одне серйозне ускладнення – 

відсутність у студентів бажання читати. А якщо немає пристрасті до читання, 

то, на жаль, усі спроби навчити його мови – це пусте марнування часу. Студент, 

який не любить читати, незабаром опиняється  в скрутному становищі, оскільки 

повільне читання робить його вразливим з огляду на величезний обсяг роботи. 

«Якщо у процесі роботи той, хто навчається не отримує ніякого задоволення, то 

емоційна втома, викликана застосуванням вольових зусиль, постійно 

накопичується і утворює негативне спонукання, що націлене проти початкового 

стимулу. Внаслідок цього стимул згасає, та ані воля, ані здібності не здатні 

змінити хід процесу» [2, с.9]. 

Якщо під час виконання студент відчуває задоволення, то воно, в свою 

чергу, протидіє емоційній втомі, і завдяки цьому суттєво подовжується термін 

дії зовнішнього стимулу і, відповідно, час застосування зусиль. Отож 



презентацію навчального матеріалу необхідно вибудовувати таким чином, щоб 

емоційне задоволення нейтралізувало б емоційну втому, яка, на жаль, має місце 

під час навчання.  

Практичним виходом з цієї ситуації є дрібне дозування завдань та 

постійне поновлення зовнішнього тиску на студентів. В більш сприятливому 

випадку емоційне задоволення не тільки нейтралізує емоційну втому, але й  

переважає над нею, тим самим мотивуючи студентів до роботи з текстом та 

досягненню результатів. 

Мета дослідження полягає у визначенні психологічних особливостей 

публіцистичних текстів у процесі навчання магістрів-філологів. 

Виклад основного матеріалу. Сильно мотивовані студенти, як правило, 

мають успіхи у навчанні та чудово розуміють, з якою метою здійснюється 

читання і яким чином буде використана інформація, вилучена з тексту. В 

науковій літературі виділяють три види читання: оглядове, ознайомлювальне та 

вивчаюче [5]. 

Розглянемо кожне з них більш детально. 

Головним завданням оглядового читання є отримання найзагальнішого 

уявлення про зміст тексту. Для того, щоб навчити оглядовому читанню, 

студенту необхідно досить швидко читати, а також оперативно знаходити 

необхідну інформацію в тексті та розуміти загальний зміст, не користуючись 

словником. Для цієї мети підходять газети, журнальні статті, різні програми й 

довідники та інші прагматичні матеріали. Перед читанням тексту дається 

установка на его розуміння та пропонуються завдання. Наприклад, прочитайте 

текст, спробуйте зрозуміти його зміст; визначте, про кого (про що) йде мова у 

тексті; назвіть речення, що є відповідями на запитання; підтвердіть або 

спростуйте наступні положення за допомогою фактів із тексту. Робота з текстом 

може завершуватися підготовкою доповіді або реферату. 

Для організації оглядового читання  підбираються тематично пов'язані 

тексти, що містять у собі нову або цікаву інформацію. 

Контроль розуміння прочитаного здійснюється за допомогою завдань 

такого типу: 

1. Дати відповіді на запитання викладача щодо основної інформації тексту  

(короткі або повні відповіді). 

2. Дати відповіді на запитання стосовно важливих деталей (короткі або 

повні відповіді). 

3. Визначити, чи відповідає інформація, представлена викладачем тій, що 

міститься у тексті. 

4. Виділити в тексті факти, зазначені викладачем. Тут акцент робиться на 

вміння орієнтуватися в тексті, знаходити одиниці змістової інформації. 

Наприклад, швидко знайти та прочитати речення, в яких мова йде про головних 

героїв (місце та час дії, причини та наслідки дій та ін.). 



5. Виконати тест. 

Метою ознайомлювального читання є пошук потрібної інформації без 

установки на її відтворення або запам'ятовування. Цей вид читання є найбільш 

поширеним в усіх сферах життя й здійснюється на матеріалі автентичних 

текстів, що містять в собі інформацію про побут, традиції, культуру, історію 

країни, мова якої, відповідно, вивчається. Від студента вимагається розуміння 

загальної лінії змісту, цілісне сприйняття тексту. З точки зору С. Фоломкіної, в 

цілому досить розуміння 75% основного змісту за умовою, якщо інші 25% не 

містять ключових положень, суттєвих для розуміння змісту всього тексту. Весь 

текст читається у швидкому темпі. Він повинен бути побудований таким чином, 

щоб можна було читати й розуміти зміст прочитаного, не користуючись 

словником. Незнайомі слова обов'язково пояснюють саме перед читанням [6]. 

До прийомів такого читання належать визначення теми тексту, 

виокремлення в тексті головної та другорядної інформації, визначення 

ключових слів, коротке формулювання основної думки тексту, висловлення 

власного ставлення до прочитаного.  

В процесі роботи над текстом студенти повинні бути в змозі передбачати 

та прогнозувати зміст тексту за назвою або за самим початком тексту; 

здогадуватися про значення незнайомих слів за допомогою контексту та 

ігнорувати незнайомі слова, що не перешкоджають розумінню основного 

змісту; користуватися в процесі читання посиланнями, словником, довідниками, 

якщо це справді необхідно для розуміння основного змісту тексту. 

Для розвитку вмінь ознайомлювального читання використовуються 

тексти, що містять 25-30% зайвої, другорядної інформації. Спочатку тексти 

читаються безпосередньо в аудиторії з метою формування у студентів навичок 

читання та розуміння тексту, потім студенти виконують таку ж саму роботу 

вдома, і тільки після цього на занятті здійснюється контроль розуміння 

прочитаного. 

Мова текстів, призначених для отримання основної інформації, повинна 

бути нормативною, без діалектних особливостей, а зміст повинен відповідати 

рівню мовної підготовки студентів, їх віковим особливостям, життєвому 

досвіду та інтересам. За жанрами тексти можуть бути як художні, науково-

популярні (статті з газет, журналів), так і прагматичні (телевізійні програми, 

оголошення, афіші, меню, телефонні довідники, плани міст, розклад різних 

видів транспорту та ін.). 

З метою виявлення розуміння студентами основної інформації тексту 

виконують наступні вправи : 

1. Прочитати назву тексту та припустити, про що може йти мова у тексті. 

2. Дати відповіді на запитання викладача щодо основного змісту (можна 

відповідати рідною мовою). 

3. Обрати з декількох назв, запропонованих викладачем, найбільш 



відповідну. 

4. Послухати твердження та виправити помилкові (ті, що зовсім не 

відповідають тексту). 

5. Підібрати до питань правильні відповіді згідно з основним змістом. 

6. Обрати з оцінювальних суджень те, що відповідає точці зору читця 

щодо тексту, що читається або проблеми, що розглядається.  

7. Стисло висловити основний зміст тексту рідною мовою. 

8. Висловити власну точку зору щодо змісту тексту та дати йому оцінку 

(рідною мовою). 

Вивчаюче читання – це поглиблене читання, що пропонує максимально 

точне засвоєння змісту тексту та його адекватне відтворення за необхідності. 

Такий вид читання успішно використовується для подальшого відтворення в 

усній або письмовій формі (переказу, обговорення, дискусії та ін.). Тексти, на 

основі яких формуються уміння вивчаючого читання, за своїм змістом та 

тематикою повинні задовольняти пізнавально-комунікативні потреби та 

інтереси студентів. Це можуть бути нескладні автентичні або адаптовані тексти 

різних жанрів, а саме: науково-популярні, публіцистичні, художні; тексти 

прагматичного характеру (інструкції, рецепти, головним чином, кулінарні). 

Дуже важливо навчити студентів користуватися різними довідниками, 

коментарями, поясненнями, висновками. 

В процесі роботи над текстом студент повинен читати повільно, з повним 

внутрішнім промовлянням тексту, частими зупинками для міркування, 

з'ясуванням значення незнайомих слів і виразів та поверненням до проблемних 

місць у тексті [5]. Обов'язково аналізуються складні конструкції, можливий 

вибірковий переклад окремих словосполучень, речень, абзаців. Головною 

складовою вміння є визначення основних змістових частин тексту, до якого 

студенти повинні придумати назви, а також скласти план всього тексту. Цей вид 

читання є найбільш поширеним в усіх сферах життя та здійснюється на 

матеріалі автентичних текстів, що містять в собі інформацію про побут, 

традиції, культуру, історію країни, мова якої, відповідно, вивчається. 

Основними цільовими установками даного виду читання є розуміння-

запам'ятовування – відтворення. Запам'ятовування слів – це важлива сторона 

комунікативної діяльності. Практичний результат та ступінь оволодіння 

іноземною мовою залежать саме від суми матеріалу, що утримується в пам'яті, а 

не від окремої одиниці. Проте, запам'ятовування має і зворотну сторону – 

забування. Саме цьому і треба протидіяти у міру сил та можливостей. 

«Забування можна уявити як руйнівну силу, що атакує в нашій нервовій системі 

сліди, що утворюються завдяки запам'ятовуванню або вправі» [2, с. 17]. 

Існує велика кількість вправ, націлених на тренування пам'яті. Наведемо 

декілька прикладів. Наприклад, вправа, коли необхідно повторити на слух 

речення, що сприймається, обсяг інформації якого послідовно  збільшується. 



E.g. Inflation is a general rise in the prices of services and goods. Inflation is a 

general rise in the prices of services and goods in a particular country. Inflation is a 

general rise in the prices of services and goods in a particular country, resulting in a 

fall in the value of money. 

Plot is a secret plan or scheme. Plot is a secret plan or scheme to accomplish 

some purpose. Plot is a secret plan or scheme to accomplish some purpose, 

especially a hostile, unlawful or evil purpose.    

Найбільш поширеною є вправа, коли необхідно прочитати речення, а 

потім, ні в якому разі не дивлячись у текст, промовити його уголос. Також 

корисно використовувати вправу, коли необхідно вставити слова, яких не 

вистачає за змістом, частину фрази або закінчити речення. 

E.g. Alliance is a close association of nations or other groups, which is 

formed… . A competition in which people try to win is a… . Reconciliation is a 

process of ensuring that two parties are … . 

Можна запропонувати студентам чудову вправу, що передбачає їх реакцію 

на прочитане, тобто, продовжити такі фрази: The article surprised me because… . 

I disagree with the writer because… . I agree with the view that… . I’m not sure 

about… . I’d like to know more about… . It’s difficult to agree or disagree because… . 

In my opinion… [3]. 

Стосовно вивчаючого читання публіцистичного тексту, то у цьому 

випадку викладач повинен поставити за мету навчити студентів аналізувати 

текст. Досягнення цієї мети здійснюється за допомогою установки викладача на 

сприйняття того, що читається. Така установка дається перед читанням тексту 

або у вигляді постановки питання студентам.  Вона може бути вільно дана у 

вигляді попередніх питань викладача студентам. Наприклад, перед читанням 

тексту “General Election”, Leader’s Speech Margaret Thatcher (Conservative). 

E.g. What do you know about Margaret Thatcher?  How was she nicknamed by 

Journalists and why?  What policy did she implement? 

Або на прикладі тексту “Leader’s Speech, 2006”, Tony Blair (Labour). 

E.g. Till what time was Tony Blair the Member of Parliament? When Tony 

Blair was the Prime Minister of the United Kingdom? What does he do today?” 

Також студентам пропонуються такі види вправ: виокремити у тексті 

найбільш суттєву інформацію; скласти план тексту; підібрати до кожного 

пункту плану речення з тексту, що віддзеркалюють його; зробити письмовий 

переказ тексту та порівняти його з ключем. 

Прийом самопостановки стимулює у студентів прагнення та бажання 

якомога краще зрозуміти текст. Методична особливість цього прийому полягає 

у постановці питань перед тими, хто навчається. А ці питання, у свою чергу, 

віддзеркалюють пізнавальну сутність тексту. Цей прийом є дуже ефективним у 

практиці, бо дозволяє зробити читання тексту більш цілеспрямованим  та 

усвідомленим. 



Слід зазначити, що обсяг текстів для вивчаючого читання повинен бути 

значно меншим, а зміст складнішим, ніж для ознайомлювального читання. 

Після виконання вправ на заняттях бажано регулярно проводити короткі 

обговорення, тим самим залучаючи всіх до висловлення власної точки зору. 

Тим, хто соромиться брати участь в обговоренні, рекомендовано ставити 

допоміжні питання, що сприяють їх поступовому залученню у спільну бесіду. 

Висловлюванням студентів завжди необхідно надавати великого значення, 

оскільки саме в процесі обговорення з'ясовується, чи вірно студенти зрозуміли 

сутність завдань, які було поставлено перед ними і чи добре або правильно вони 

їх виконали. Такі бесіди виховують у студентів принципове ставлення до 

критики або самокритики й, звичайно ж, сприяють створенню дружнього, 

згуртованого колективу.    

Висновки. Таким чином, у процесі навчання читання публіцистичних 

текстів магістрів-філологів треба враховувати ряд особливостей і, в першу 

чергу, звичайно ж, психологічних. Особливу увагу необхідно приділяти 

відпрацюванню ланцюжка «розуміння-запам'ятовування-відтворення».  Одним з 

можливих засобів оптимізації навчання читання публіцистичного тексту є його 

моделювання у зв'язках, що подаються наочно. Мета моделювання 

публіцистичного тексту – допомогти магістрам-філологам адаптуватися до 

сприйняття тексту і, звичайно ж, полегшити читання. 

Залучення студентів до таких видів діяльності позитивно впливає на 

розвиток у них комунікативних якостей, що виявляється у стосунках з 

одногрупниками, а також розвиває у них цілеспрямованість, впевненість у собі 

та в своїх силах і, звичайно ж, самостійність, здатність до творчої 

самореалізації, об'єктивної самооцінки та самоконтролю. 
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Yablonska Tеtiana 

ACCOUNTING ON PSYCHOLOGICAL PECULIARITIES OF PUBLICISTIC  

TEXTS IN THE PROCESS OF FORMING THE LEADERSHIP QUALITIES 

OF MASTERS-PHILOLOGISTS 

Summary 

The article defines the psychological features of publicistic texts  and notes the 

need to take them into account in the process of teaching  of philologists, obtaining 

their Master’s degree. The basic varieties of reading as one of the main type of verbal 

activity are dealt with.  Different types of exercises, which are aimed at work with one 

or another variety of reading  and assist to develop such students’ leadership 

qualities as purposefulness, self-confidence and independence are represented in the 

article. 

 Key words: publicistic text, psychological peculiarities, verbal activity, 

perception, comprehension, memorizing, reproduction of information. 

 

 

Яблонская Татьяна 

УЧЕТ ПСИХОЛОГИЧЕСКИХ ОСОБЕННОСТЕЙ 

ПУБЛИЦИСТИЧЕСКИХ ТЕКСТОВ В ПРОЦЕССЕ ФОРМИРОВАНИЯ 

ЛИДЕРСКИХ КАЧЕСТВ МАГИСТРОВ-ФИЛОЛОГОВ 

Резюме 

В статье определены психологические особенности публицистических 

текстов и отмечена необходимость их учета в процессе обучения магистров-

филологов. Рассмотрены основные разновидности чтения, как одного из 

основных видов речевой деятельности. Представлены различные типы 

упражнений, направленных на работу с тем или иным видом чтения и 

способствующих развитию у студентов таких лидерских качеств, как 

целеустремленность, уверенность в себе и самостоятельность. 

Ключевые слова: публицистический текст, психологические особенности, 

речевая деятельность, восприятие, понимание, запоминание, воспроизведение 

информации. 

 

      

 

  

 

 


